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PRI DERIVOJ
Cis nun  aperis du-tri gravaj vortaroj, 

k larigan ta j la signifojn de E speran taj vortoj 
en  la lingvo mem kaj ne n u r en iu nacia 
lingvo. Tiel ili similas la  ord inarajn  
naciajn  vortaroj n, u za ta jn  de la hejm - 
lingvanoj en ĉiu lando. Alivorte, la  Esper- 
a n tis ta  popolo havas p roprajn  klarigajn  
vo rta ro jn  por sia p ropra  lingvo.

L a plej gravaj el tiu j verkoj estas Plena  
Vortaro, jus represita  en F rancu jo  : 
lcvankam  certe ne plena en la preciza senco 
de tiu  vorto (eble tu te  plena vortaro  neniam  
aperos, ĉar ĉu iam  necesos, aŭ eblos, enm eti 
ĉiu jn  tekn ik a jn  term inojn  en unu grandegan 
verkon  tiaspecan  ?), ĝi tam en estas valorega 
v e rk o : plue, p lig rand ig itakaj ilu strita  eldono 
n u n  prepariĝas, kvankam  la da to  de ties 
apero  devas resti nedifinebla pro diversaj 
kialoj. L a  eldonistoj estas kore gratu lindaj 
p ro  tiu  p lan ita  daurigo de ilia granda 
en trep reno .

Sed tu te  alia speco, aŭ alm enau pli 
am pleksa  speco, de vortaro  kredeble aperos 
je  iu e sto n ta  da to — eble n u r post m ultaj 
ja ro j, k iam  la  lingvo havos m ulte  pli da 
uzan to j ol nuntem pe. Tiu estos etimologia 
vo rtaro , v e rk ita  laŭ la  principoj de la naciaj 
etim ologiaj vo rtaro j, kiuj iagrade klarigas 
la devenojn de la vorto j, kaj ne n u r iliajn  
signifojn en m oderna uzado. ĉe  E speranto , 
kom preneble, la  unua  deveno m o n tro ta  por 
eiu  radiko estus la  in ternacia  aŭ nacilingva 
vorto , kiu(j)n  ĝi reprezentas : kaj la 
kom pilanto j devos decidi— aŭ laŭ ĝeneralaj 
principoj, aŭ por ĉiu a p a rta  E speran ta  
rad iko— laŭ kiu grado ili iru m alantaŭen  
e n  la h istorion de la koncernaj vorto j. 
Ekzem ple, m o n tran te  ke bird’ venas el la 
angla vorto  bird, ĉu ili ha ltu  tie, aŭ ĉu ili 
•citu la anglosaksan formon— kaj se jes, ĉu 
ili ankau menciu ties kon jek teb lan  devenon 
laŭ anglaj etimologoj ? ĉe  kravat’, ĉu ili 
a lu d u  n u r al la  franca kaj angla, aŭ iu alia 
lingvo en h av an ta  tiu n  radikon en la sam a 
senco, aŭ ĉu ili k larigu ĝian etim ologian

rila ton  kun  la  kroatoj ? ĉ e  tokolado, ĉu 
d in  n u r ke ĝi estas in ternacia  vorto  p ren ita  
el iu m eksikia lingvo, aŭ ĉu klopodi havigi 
de ta lan  klarigon de la  signifo aŭ origino de 
la  m eksikia vorto  m em  ? ĉ e  telefon*, ĉu 
simple nomi ĝin in ternacia  vorto , aŭ ĉu 
ankau klarigi kiel kaj kial oni fabrikis ĝin el 
grekaj radikoj en la  19a jarcen to  ? ĉ e  
elektr’, ĉu klarigi ke la  m alnova greka vorto  
signifas sukceno, kaj kial oni elektis ĝin 
po r la m oderna tekn ika  senco ? Ce vorto  
v en in ta  rek te  aŭ ne rek te  el la tin a  formo 
kiu esence estas m em  kunm etajo  (ekz. 
konspiri), ĉu difini gin n u r kiel in ternacia  
formo el la tin a  fonto, aŭ ĉu analizi la 
la tin an  vorton  mem, kaj mencii la p ra- 
signifojn de tiu  vorto  kaj de ĝiaj elem entoj ? 
K aj tiel plu. E v iden te  la  etim ologia 
v o rta ro  povus kreski preskau senfine, se oni 
ne starigus iom severajn  lim ojn— cetere, ĉe 
m ultaj radikoj, devige a rb itra jn .

Sed la nuna  artiko lo  celas, precipe, 
ilu stri la eblan trak tad o n , en tia  verko, de 
unu ap a rta  kategorio de radikoj, t.e . radikoj 
p ren ita j rek te  kaj e n tu te  el naciaj kun- 
m etita j form oj, kaj unua vide neniel 
analizeblaj por alilingvanoj— eĉ ne ĉiam  
por sam lingvanoj sen speciala scio p ri 
derivo j. Sekvas, do, kelkaj tipa j ekzemploj 
el tiu  kategorio :—

basbalo. E l angla baseball, t.e . baz-pilko. 
Cu en la vortaro  oni klarigu la  kialon de la 
lud-nom o, kaj ĉu ankau deta lu  la derivojn  
de la  du anglaj vort-elem entoj ?

buldogo. E l angla bulldog, t.e . virbov- 
hundo. (La franca bouledogue estas n u r 
francig ita  formo de la ang la): Cu oni 
klarigu, ke la nom o Ŝuldiĝas al la uzo de tiu  
raso de hundo en an tau a  tem po por tu rm en ti 
v irbovojn  ? Plue, ĉu oni detalu  la  etim o- 
logion de la anglaj vorto j bull kaj dog ? 
(Noto : la E sp eran ta  vorto  dogo signifas 
alian  specon de hundo— angle m astiff, 
france dogue— kaj ne rek te  rila tas  a l 
buldogo).



150 T h e  B r it is h  E s p e r a n t is t M ay/June 1948

drednaŭto. E l angla dreadnought, t.e . 
tim u-nenion. Cu klarigi la devenojn de la 
anglaĵ vort-elem entoj ? A penaŭ necese, 
sed oni povus klarigi ke la  angla vorto  estas 
la  nom o de tip a  m ilitŝipo de la  koncerna 
speco— kaj eble plue, ke ĝi iam  an taŭe  estis 
uza ta , in teralie, po r sen tim a perSono.

futbalo. E l angla football, t.e . pied-pilko. 
ĉ e  ĉi tiu  kaj diversaj aliaj vorto j de la  nun  
d isk u ta ta  speco, oni povus diri ke ilia apero 
en E speran to  ŝuldiĝas al jam  estab lita  plena 
in tem acieco. Sed, ĉu oni klarigu la 
etim ologion de la  nacilingvaj vort-elem entoj 
(ĉi-kaze foot kaj ball} ?

ĝendarmo. E l franca gendarme, origine 
m allongajo por gens d ’armes. E ble apenaŭ 
necesus klarigi al E speran tisto j la  signifon 
de armes, sed ĉu ion diri p ri gens ?

lokaŭto. E l angla lock-out, t.e . lockrng- 
out=ŝlosado el=el-ŝlosado. Cu plue klarigi, 
aŭ priskrib i la  procedon mefn ?

odekolonjo. E l franca eau de Cologne, 
t.e . akvo de Kolonjo. Cu valorus klarigi, 
k ial la  parfu tno tie l nomiĝis : ĉu ankaŭ, 
doni la  derivojn  de la  franca vorto  eau kaj 
la  urbnom o, v idan te  ke nek  unu  nek  la alia 
io n  a ldonas al la signifo de la  term ino ?

orangutango. E l m ala ja  k u n m etita  nomo 
p o r la besto, laudir®  sign ifan ta homo de la 
arbaroj. Cu ion aldoni pri m alajaj vortoj 
aŭ esprim oj ?

Tiuj ekzemploj devas sufiĉi po r la  nuna 
okazo, sed estas m ulta j aliaj sam specaj 
vorto j, kiel afura, bareliefo, bifsteko, fra- 
masono, katgoto, kaj rendevuo, po r mencii 
kelkajn . P lue— p o r reiri al pli sim plaj 
form oj— estas m ultaj radikoj kiuj bezonus 
specialan tra k ta d o n  pro  diversaj kialoj, kaj 
certe iom d a  d e ta la  inform o pri devenoj de 
la naciaj au in ternaciaj formoj mem. 
Ekzem ple, oni povus verki sufiĉe longajn 
klarigojn  pri vorto j kiel algebro, amoniako, 
fiakro , kanibalo, redingoto, striko, viskio. 
k .t.p . U nu ap a rte  in teresan  ekzem plon el 
tiu  kategorio m i p ritrak to s. por fini la 
nunan  artikolon : la vorto  tandemo. kiu en 
etim ologia vo rtaro  oni devus klarigi pli- 
m alpli jene :—

tandemo. In te rnac ia  : el angla tandem, 
kun  sam a (kaj sola) signifo. L a origino de 
tiu  vorto  estas vere eksterord inara  : ĝi 
estas la  la tin a  adverbo tandem, t.e . fin fin e , 
sed unuavide ne povas esti ia  in te rrila to  
de la  du ideoj, fin fineco, k a j  sinsekveco 
(de ĉevaloj k .t.p .) en tan d em a aranĝo. 
L a klarigo estas angla vortludo, ŝajne fa rita  
en la 18a jarcen to . L a ĝusta  angla traduko  
de la la tin a  vorto  estas at last aŭ (samsignife 
l<aj a lte rnative) at length : la  vorto  length 
ankau signifas longeco, kaj la vo rtlu d an to  
aplik is tiu n  signifon, pro  la ek stra  longeco 
de la  aranĝo de du ĉevaloj sinsekve ĉe 
veturilo , a l la la tin a  vorto , kaj uzis tiu n

vo rton  tandem  kiel ŝercnomo. Poste ĝi 
fariĝis tek n ik a  term ino po r angloj kaj 
ankau  aliaj nacioj.

Mi n u r tuŝis la  randon  de v as ta  kam po, 
certe esplorinda, kaj espereble esplorota en 
eston ta j jaro j de iuj etimologoj E sper- 
an tis ta j, kun  m ulte  d a  tem po kaj pacienco. 
E n  sia tu teco  ilia tasko  estus ja  grandega. 
Tam en eĉ nuntem pe, la p a r ta  esploro de la  
kam po povas provizi allogan d istra ĵon  po r 
kelkaj el miaj legantoj kiuj ĝis nun  ne m ulte  
a ten tis  la  tem on.

V e r d a n o .

BROADCASTS IN ESPERANTO
The list in th e  cu rren t Esperanto, i f ’ 

correct and  average, shows th ree  E speran to  
broadcasts daily, six weekly, th ree  tw ice 
weekly, one th rice  weekly, th ree  m onth ly  : 
yearly  to ta l, 1902. D uplications a t  o th er 
w ave-lengths give a  fu rth er 609, to ta l 2511. 
I t  is tim e the  B.B.C. woke up  !

In  K ingston on Tham es, w ith  a  Goblin 
set tak ing  sho rt waves 15-53m., I can now 
hear th e  following E speran to  broadcasts 
clearly (1182 yearly). Tim es (given in 
B ritish  Sum m er Tim e p.m .) are sub jec t to  
change.
DAILY:

'6.15-6.30, Paris 41.21m
9.0—9.15, P rah a  49.92m

MONTHLY:
4.0—4.15, Sweden 27.83m (1st Sun.)
10.0-10.30, V erda Stacio, 325m (1st Mon.)
5.30—5.45 ?, H ilversum  415m (2nd Fri.)

WEEKLY :
Mon. 9.50—10.0, P rah a  470.2m

11.30— 11.35, B udapest 549.5m
Tues. 6.45-6.50, Bern 48.66m, 25m
W ed. 9.10—9.25, W arsaw, 49.06m

11.30- 11.35,B udapest, 549.5m
Thurs. 6.45-6.50, Bern, 48.66m, 25m

9.50—10.0, P raha, 470.2m
Pri. 11.30—11.35, B udapest 549.5m
Warsaw, Sweden, Verda Stacio : 

occasional in te rrup tion  by  morse or o th e r 
program m es. Praha : well or m oderately  
audible, b u t m arred  by  unorthodox  land- 
nam es and  political propaganda. Paris, 
Bern : uniform ly and  in  every w ay 
excellent. Praha  1945m, Brazil, Vienna* 
Sofia, Hradec Krdlovĉ, Ostrava, I can hear 
hard ly  or n o t a t  all. Elsew here in B ritain , 
or w ith  o ther sets, reception will of course 
differ for b e tte r  or worse.

The Verda Stacio is b rillian t E speran to  
“ T hird  P rogram m e” . Bern  b roadcasts in  
June m ay be earlier (6.25—6.30).

How m any readers listen to  these b road
casts ? How m any rep o rt reception (as 
asked) ?

M.C.B.
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R O B E R T  R O B ER TSO N , F .B .E .A . 
20/11 /1861— 27/2/1948

K un tre  granda bedauro ni anoncas 
la m orton  de R obert R obertson, Vic- 
p rezidanto  de B.E.A . Li E sperantistiĝ is 
en 1906, kaj de tiu  tem po li ĉiam  estis vigla 
laboran to  por nia m ovado. D um  sia 
esperan tis ta  vivo R obert R obertson okupis 
m u lta jn  oficojn, k iu jn  li akceptis ne kiel 
honorojn, sed ĉar ili donis al li la  okazon 
fari eĉ pli da  laboro. E n  1908 li komencis 
in stru i la lingvon ; en  1909 li fondis la 
W ood Green E speran to  Society ; en 1914 
li elektiĝis kiel K onsilanto de B .E .A ., kies 
H onora K asisto li estis en 1922, Prezi- 
dan to  en 1931, H onora K asisto denove en 
1937, kaj V icprezidanto en 1939. Ĝis 
proksim um e unu jaro  an taŭ  sia m orto  li 
estis m em bro de la B .E.A . A gad-K om itato, 
kaj sp ite  sia jn  ja ro jn  ĉiam  estis p re ta  ba ta li 
t r a  la  plej m albona vetero por ĉeesti g ravajn  
kunsidojn. Li krom e estis H onora Vic- 
p rezidan to  de la  Londona Esperanto, Klubo, 
P r^ fidan to  de la Esperanto Publishing Co., 

de ĝia estiĝo, kaj fondinto de Denaska
Esperantistaro, per kiu las ta  li disvastigis 
sian plej karan  ideon, ke estu  generacio de 
homoj por kiuj E speran to  estas la  denaska 
g epatra  lingvo.

E speran to  ne estis por li la  sola bonfara 
okupo, ĉar li interesiĝis p ri ĉio, kio estas 
progresem a aŭ povas plibonigi la  s ta to n  de 
liaj kunv ivan to j. Kiel ekzem plojn ni citu  
lian  laboron por la  W ood Green Congre
gational Church, por la  Dr. B arnardo ’s 
Homes, kaj lian  p ioniran  studadon  kaj 
instruadon  de P itm an a  stenografio.

L i estis bone k o n a ta  ĉe E speran to- 
kongresoj, ne nu r ĉar li estis tu te  e ls ta ra  
kiel vigla laboranto , sed ankau  car li estis

ĉiam  am ika kaj helpa : se parolis kun  li 
kom encanto, li h a  vis kuraĝigajn  vorto jn ; 
se venis spertulo, li estis p re ta  d isku ti la  
plej kom plikajn  tem ojn.

Li postlasas ĉie en la  m ondo m u lta jn  
geam ikojn, kiuj neniam  forgesos lin, kaj 
kiuj honoros lian  m em oron per eĉ pli fo rta  
kaj a rd a  laboro por n ia  Afero.

A.C.O.
ORO KAJ ARĜENTO

Kiu ne spertas, dum  la nunaj tagoj, ke 
mono— k o n tan ta  mono—ne fluas tie l libere, 
kiel an taŭ  du -tri jaro j ? Se vi tion  dubas, 
dem andu al la  butik isto , la kom ercisto, la  
dom m astrino ! D em andu al la B .E.A . !

Sendube tiu  m ona m alabundo estas tio , 
kio m alhelpas al niaj ^donemaj am ikoj 
subteni la P ropagandan  K ason tie l grand- 
sume, kiel an taue. K om prenante la 
situacion, ni tam en  faras proponon, lau 
kiu alm enaŭ kelkaj m em broj certe povus 
helpi la  P ropagandan  Kason, eĉ se ili ne 
povas sendi m onon aŭ ĉekon. Preskaŭ 
ĉiu posedas ian valoran objekton el oro aŭ 
argento, k iun  li ne plu uzas kaj ne vere 
bezonas. Tiaj objektoj povus helpi a l n ia  
propagando.

Ni in v itas  vin serĉi en v ia trezorujo, kaj 
m alavare sendi a l la  B .E.A . objekto(j)n  
valora(j)n— broĉon, kolringon, cigaredujon, 
orcenon —  ion a jn  ! U nu/ kom itatano , 
aŭdin te p ri ĉi tiu  propono, hejm eniris kaj 
tu j eltrovis du an tik v a jn  kulerojn, po r kiuj 
la Kaso jam  rice vis konsiderindan sum on. 
K iu sekvos tiu n  im itindan  ekzem plon ?

Bon vole sendu la objek to jn  per reg istrita  
poŝto a l la  sekretario, B .E.A ., 140 H olland 
P ark  Avenue, London, W .l l .  Au, se vi 
tion  preferus, vi m em  monigu vian donacon 
kaj sendu monon. Tre sincere n i v in  
an taudankas.

R .B .W .
AL LONDONAJ KRISTANOJ

L a E speran ta  Diservo en  Londono okazas 
la duan  dim anĉon ĉium onate, je 3.15, en la  
preĝejo St. B arnabas, Plimlico Rd., S .W .l 
(apud Sloane Square kaj Victoria, buso 11 
de Liverpool St.) Gi nun  okazis preskaŭ 
seninterrom pe sum 39 jaroj : kaj oni 
esperis festi ĝian 40an datrevenon en 1949. 
Sed pro deviga translokiĝo al loko m alpli 
centra, kaj m orto au foriro de an tauaj 
kondukintoj, estas nun  tre  eble, ke baldau 
oni ne povos ĝin daŭrigi. Gi sorto dependas 
de la  Londona K ristanaro  mem. A parte  
bezonata estas helpant(in)oj p re ta j konduki 
la  Diservon. D etaloj ĉe la Hon. Sekretario, 
E. B. Johnson, 43 H uxley Gardens, N .W .10. 
Se pro m anko de subteno oni devos ĉesigi la  
D iservojn, tio n  bedaŭri poste estos^ tro  
m alfrue.
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PROPER NAMES (II)*
TR A N SLA TIO N  O F NAM E-M EANINGS

W hen a  descriptive nam e is in ternational : 
i.e., m any  languages use term s of the ir 
own w ith  th e  sam e m eaning, E speran to  
does the  same. E.g., Nigra Arbaro; 
BZanka Monto, Nigra Maro, Meza Maro, 
Novjorko, la Nigra Princo, Alfredo la 
Granda. I t  is sa tisfacto ry  to  call M er 
Rouge (Red Sea) Ruĝa Maro, because m ost 
languages so nam e it. B u t to  transla te  
Gris-Nez by  Griza Nazo is more doubtful, 
because m ost o ther languages re ta in  th e  
F rench  form  unchanged.

W holesale transla tion  is n o t advisable. 
Mfl.lkn.rn. Flanko (Cheapside) would be an 
insoluble enigm a for th e  postm an— and 
would also be etym ologically incorrect. 
I t  would be unwise to  represen t Bath  by 
Bano, or Trouville by  Trunrbo. And to  
tran s la te  Newtown, Villeneuve, Neustadt, 
Novgorod, all alike by  Novurbo, would 
confuse th ings th a t  differ. E speran tists  in  
Southend  or Bath  m ay  speak of Suda Fino, 
o r  call them selves Bananoj, in th e  local 
circle, b u t no t elsewhere. F o r th e  postm an 

and Nether Backwash  m ust stand  
thus. And on th e  envelope, a fte r the  
E speran to  nam e Hispanujo, i t  is well to  
ad d  th e  landnam e in th e  language of the  
co u n try  in which th e  le tte r  is posted (Spain
in  E ngland, Espagne in  France).

TR A N SLA TIO N  (B IB LIC A L NAMES)
In  L a  Biblio  a  com pound nam e is 

som etim es reproduced w ithou t transla tion  : 
Abed-Nego, Beer-Seba, Ben-Hadad, Bet-El, 
Ebed-Melefi, El-Paran, Kirjat-Arba, Pot-i- 
Fera, Ramat-Lefii, Tubal-Kain.

Som etim es it  is transla ted , w ith  a  hyphen : 
Dio-kra-min-vidis (Gen 16/13) ; Etemulo-Tie 
(Jeĥ 48/35) ; Rapidu-Akiri-Baldaŭ-Rabado 
(Jes 8/3) ; Teruro-Cirkaŭe (Jer 20/3), 
Vivanto-Vidanto (Gen 16/14). Or w ithou t a  
hyphen  : La Meza Pordego (J e r  39/3). 
La Ruĝa Maro ; La Saia Maro (Jos 3/16) ; 
La Etem ulo estas nia juste co (Jer 23/6), 
La Etemulo estas paco (Juĝ 6/24), La 
Etem ulo mia Standardo (FI 17/15), La 
Etem ulo Vidas (Gen 22/14).

In  some cases such transla tions m ake a  
passage clear in th e  E speran to  Bible which 
is obscure in English. Som etim es a  proper 
nam e in  English is n o t trea ted  as. a  proper 
nam e in  th e  E speran to  version. I t  is a 
very  great p ity  th a t  Zam enhof did n o t give 
(in brackets or in  th e  margin) th e  m eaning 
of u n transla ted  nam es (which convey

* See “B .E .” Ju ly , 1947

noth ing  to  th e  reader ignoran t of Hebrew) 
in cases where, if i t  is n o t known, th e  whole 
p assag e  is m eaning less. O ne of th e  th in g s  
th a t  m ake M offatt’s English tran sla tio n  
very  helpful is th e  w ay in which he gives 
such transla tions in brackets. See M offat, 
for exam ple, a t  Gen 11/9 ; 16/11 ; 17/5,
15, 19 ; 19/22; 21 /31 ; 25/25, 26, 3 0 ;
29/32-25 ; 30/6-13, 18-24 ; 33/17 ; 35/8, 
18, 22. A nd no te  his tran sla tio n  Ringdove, 
Cassia, and  Apple-scent (Job 42/14).

SEM I-TR A N SLA TIO N S (H Y B R ID S)
E ith e r Esperantize fully : (Kromvelo, 

Kromveloj, Kromvelon, Kromvela), or n o t 
a t  all (Cromwell) ; b u t do n o t m ix th e  tw o 
m ethods (Kromvel, or Kromwell, or 
Cromvelo). In  th e  sam e w ay we m ay use 
futbalo or piedpilko, b u t n o t a  hybrid  
footpilko or piedbalo. Do n o t tran s la te  
bridge in  Cambridge, or L a  Roche in  L a  
Rochefoucauld.

U N A SSIM ILA TED  NAM ES
Som etim es th e  Zam enhofan B iblical 

nam es are assim ilated : e.g., Damasko,
Jerifio, Josuo, Moseo, Salamono, Samario, 
Satano.

B u t generally (and especially in his la te r 
translations) Zam enhof tran slite ra tes  th e  
nam e w ithou t assim ilation, reproducing th e  
sound of th e  H ebrew  nam e as closely as 
m ay  be. The nam e m ay end w ith  a  
c o n so n a n t:

Aaron, Abimelefi, Abraham, Adam, Amos, Asaf, Aier, 
Babel, Balak, Benjamin, Boaz, Dan, Daniel, David, Eden, 
Efraim, Esav, Gad, Habel, Hagai, fiabakuk, Hanon, Ijob, 
Izrael, Jakob, Jenezkel, Jerusalem, Joel, Jozef, K a in , 
Laban, Lot, Metnfielafi, Moab, Nabot, Nahum, Ruben, 
Samuel, Saul, Sinaj,
O r w ith  a  vowel :

Elija, Gomora, Jona, Tekoa ; Jefune, 
Mamre, Manase, Nineve, R abŝake;_ Eli, 
Gehazi, Jehudi, Levi, Naftali, Omri, Simei, 
Zimri ; Nebo ; Elihu, Jehu.

Opinions differ as to  th e  place of th e  
accent in  such names. I t  has been said 
(Heroldo 1929/38) th a t  th ey  ought to  follow 
th e  accent of th e  original H ebrew , or th a t  
ind icated  b y  th e  m eaning of th e  w ord 
(just as, in  English, D^wteronowy is 
undoubted ly  b e tte r  th a n  th e  usual 
DeuteTOnomy). B u t if one does n o t know  
H ebrew, how is one to  do th is ? O ther 
solutions have been proposed. T he 
sim plest and perhaps the  best solution is 
to  app ly  the  E speran to  accent on th e  
penu ltim ate  to  them  all : Jerusalem, 
Abim eleĥ, Daniel, Efr&im, N a fta li. B ut, 
of course, in  th e  accusative, Jerusalemon. 
N ational accentuations differ. In  H ebrew  
i t  is usually, b u t n o t alw ays, on th e  la s t 
syllable. See K ristana Gazeto, 1933—4.



GRAMMATICAL T R E A TM EN T
I t  is n o t necessary to  use a  gram m atical 

ending a fte r an  unassim ilated nam e (which 
is a  foreign word) ; b u t an  ending or a 
suffix m ay  be added if desired (w ith or 
w ith o u t an  apostrophe or a  hyphen. L a 
Newtona teorio. Du fam aj Cromwelloj 
(or, Cromwell) ; li v izitis Cromwellon 
(Cromwell) ; Oxfordano.

In  L a  Biblio  Zam enhof th u s  added a  
gram m atical ending to  non-assim ilated 
nam es.

A D J E C T IV E S , A D V E R B S .  L a  E dena 
ĝardeno ; la  lando E g ip ta  ; la  dezerto 
G ib eo n a ; la  Jeriĥa Jordano  ; la  lando 
K anaana  ; tiu  M oaba urbo  ; en la  landon 
A ra ra tan  ; la  gentoj K anaanaj ; Jehoŝafat 
faris T arŝiŝajn  ŝipojn. Iliaj infanoj duone 
parolis Aŝdode, ,kaj ne povosciis paroli Jude.

A C C U S A T IV E  A F T E R  A CO N
S O N A N T .  H ere Zamenhof added on. 
Faraono  alvokis A bram on ; la E ternulo  
vokis A dam on ; li iris en Aŝkelonon ; 
B alak prenis Bileamon ; Isaak  amis 
E savon ; al M ahir mi donis Gileadon ; 
L a  E ternu lo  a ten tis H abelon ; la rego 
em inentigis . H am anon ; R ebeka am is 
Jakobon  ; Hi vokis L oton ; ŝ i  naskis 
K ainon ; m eti la m anon sur M ordeĥajon 
a ting i ŝeolon.

A C C U S A T IV E  A F T E R  A V O W E L. 
H ere Zam enhof added n. La E ternulo  
pereigis G om oran ; li eksekvis E lij an  ; la 
loto trafis Jonan  ; Dio sendis N oan ; li 
benis R ebekan ; Joab  sendis en Tekoan ; 
li vokis G ehazin ; (ili) sendis Jehudin  ; la 
popolo elektis Om rin ; por voki ŝim ein  
Jeh u n  sanktoleu.
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O ther nam es m ay  be trea ted  in th e  same 
w ay : L i volis preĝi P a tro n ian  (Fab. I I  
54/16). Mi vidis Tolstojon (R obinsonon). 
I f  th e  nam e is unphonetic, a  hyphen  m ay 
be u s e fu l: Schiller-on, Seine-on ; Shakes
peare-on. B ut, as a lready  said, an  u n 
assim ilated nam e m ay rem ain unchanged : 
Mi vidis B ordeaux. . D u fam aj Cromwell. 
Cu vi konas A rtu ron  Brown ? Mi vidis 
Sm ith  hierau. Tio ne koncernas la U .E.A .

In  “ L a S tra to  de la  F iŝan ta  K a to ” are 
inconsistencies of usage : A nnuŝ am as 
Vaŝja (66) (Vaŝjan would be b e tte r, because 
clearer). Georgo a tendas Pia (145) (better, 
Pian). Cp. Cu vi am as Piŝtan ? (147). 
A nd Jani-n, Klari-n (204) would be b e tte r  
Janin, Klarin.

In  quoted  titles  th e  accusative is n o t 
needed : th e  quo ta tion  m arks or under
lining (expressed or understood) take  them  
o u t of th e  gram m atical fram ew ork of th e  
sentence. Cu vi legis (la verkon) Karlo ?

K an tu  al ni La Espero. K iu kriis 
“ Perfidulo !”  ?

A proper nam e m ay  of course tak e  th e  
p lural if used as a  comm on n o u n ’: 
(Individuojn  kiaj) Homeroj aŭ Pindaroj ne 
trov iĝas nuntem pe.

CLASSICAL NAM ES
The uniform  transcrip tion  of G reek and  

L a tin  classical . nam es is an  unsettled  
problem . One m eets, for exam ple, Herakleo» 
Herkulo, Herkuleso. A nd so on. V arious 
lists have been compiled, b u t th e y ’ differ. 
See Enciklopedia Vortaro, Preface, 46/51 ; 
and  discussions in  Lingvo Internacia, 
1905/555; B .E ., 1906/55 and  1908/160;
Germana Esperantisto, 1908/84. Such nam es 
are certain ly  “ su itab le for assim ilation” .

V A RIO U S NAMES
BUDAO : BUDHO. In  a  controversy  in  

th e  Japanese  Revuo Orienta (1932-4) m ost 
w riters supported  th e  form  Budao (Buda- 
ismo, -isto) as phonetically  better, while 
Budho (graphically more in ternational) is 
less easy to  say. Budao is used in Revuo 
Orienta and  in Budaism a Fakvortaro 
(Japan , 1934), and  seems to  be gaining 
ground.

N. K ohara, however, strongly  supports 
Budho (Budao—he says— is ugly, misplaces 
th e  accent, and  creates aw kw ard derivatives, 
e.g., Budaa. W e say darmo, nirvano, 
sutro, n o t darmao, nirvanao, putrao. And 
Budho is really qu ite  easy to pronounce). 
The B ritish  Budhana Ligo  in  its  organ 
L a  Budhism o, and  Esp. lite ra tu re  generally, 
have used Budho. D ictionaries disagree. 
The B uddhist w orld m u st decide th is  
question for itself. The forms Buda» 
Budo (cp. hudo)» Buddo, Budeo, Budhao, 
have no support.

JESUO : JEZUO. F O R  J E Z U O  : Be
tw een tw o vowels E speran to  generally uses 
z , n o t s (e.g-, muziko). Cp. Jezuito. The 
sound z is m ore in te rna tional in th is  nam e ; 
even some languages, e.g., English, th a t  
w rite s, pronounce z. J . M. W arden 
supported  z, b u t advocated  Jezo (Jezo- 
Kristo).

F O R  J E S U O  : D anish, Spanish, Swedish, 
W elsh, have no z-sound. Most languages 
w rite th e  nam e w ith  s, very  few indeed 
w ith  z. G raphism  is here im p o rtan t. 
M ost Esp. lite ra tu re  (Biblio, K om una  
Preĝo, H im naro, etc.) uses Jesuo : so also 
Zam enhof (R ab 7/1 ; OV 329, 330).
E sp. does n o t invariab ly  use z betw een 
tw o v o w e ls : (e.g., Josuo, Moseo, asert,
desegn, risort). There ' is a  doctrinal 
parallel betw een Josuo and  Jesuo. A nd 
w ith  th e  proposed Jezo. im agine th e
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inevitable abbrev iation  : » T iam  venis Jez’ 
kaj sidis en la mez* I The form  Jesuo has 
won in practice, though  in G erm anic lands 
Jezuo is still som etim es m et.

ZAMENHOF : SAMENHOF. Zam enhof 
a ltered  his own nam e from  th e  original 
G erm anic Samenhof to  Zamenhof, to  m ake 
i t  conform to  E speran to  o rthography  
(OV 427).

M A SCULIN E NAM ES
Some nam es (by usage or association) are 

masculine. E.g., Andreo, Georgo, Henriko, 
Jakobo, Jozefo, Johano, Luko, Marko, 
Mateo, Paŭlo, Petro, Timoteo, Tomaso, 
Vilhelmo.

F E M IN IN E  NAM ES
Some nam es (by usage or association) 

are feminine. E .g., th e  Biblical Abigail, 
Dorkas, Elizabeto, Ester, Hagar, Izebel, 
Mirjam, Naomi, Rafiab, Rafiel, Rut, Salome, 
V a ŝti; and those listed below (Debora, 
Delila . . .). Fem inine are also—
Agat, Agnes, Alic, AmeU, Ami, Ann, Arabel, Beatric, Dian, 
Dor, Dorote, Edit, Eleanor, Elias, Etel, Filis, Gertrud, Gladis, 
Helen, Hild, Ifigeni, Iren, Klar, Katerin, Klotild, Lafir, 
Lidi, Lili, Liz, Margaret, Marian, Matild, Muriel, Nor, Ofeli, 
Roz, Rozali, Silvi, Sob, Terez, Viktori, Vinifred, Virgini, 
w hether th ey  end w ith  -o  or w ith  -a. 
Also Dolores, Judit, Karmen, Niobe, Zoe, 
an d  th e  like.

F E M IN IN E  NAM ES W IT H  -IN
Some fem inine nam es are form ed from 

th e  m asculine by  the  suffix -in. Often 
th is  is in ternational. E.g., Aleksandr- 
(Anton - Cecil -  Emil -  Ernest -  Georg -  
Henrik - Jozef -  Johan -  Karol - Klaud - 
Klement - Ludovik - Paŭl -  Robert - Stefan - 
Tomas - Viktor -  Vilhelm-) ino.

O T H E R  P R O P O S A LS
Mario is generally used for M ary. B u t 

in  Ita lian  M ario  is a  m asculine name. 
Mariino would be un in ternational, while—  
especially in the  R om an Catholic w orld— 
Maria is in ternational. Marto rem inds one 
of th e  m onth. Ludovikino is longer th an  
Luizo or Luiza ; Augustenino, Martenino, 
and  th e  like, are ra th e r long.

Such considerations led K alocsay (P.G. 
and  elsewhere) to  propose th a t  (with the  
exception of a  few nam es like Agnes, 
Naomi, Rafiel) all fem inine nam es should 
end w ith  -a. Thus :

Ada Antonia Berta Bernards Elvira Emma Efigenia 
Eva Franciska Gabriela Georga Greta Henrieta Ida 
Izidora Johana Jozefa Karola K om elia Livia Lucia 
Ludovika Maria Marta Monika Natalia Pafila Simona 
Stefana Suzana Teodora Valeria Viktoria Vilbelma.

The proposal is a ttrac tiv e , and  avoids 
am biguity  in cases where a nam e in 
—O m ight be e ither m asculine or feminine

e.g., Aurelio, Valerio (In English m uch 
confusion arises w ith sim ilar nam es : 
Francis, Frances ; and w ith  nam es like 
Evelyn, Leslie, Pat, used for m asculine and 
feminine alike).

Such nam es in -a m ay of course be used 
legitim ately. B u t they  are NOT E speran to  
nam es : they  are unassim ilated foreign 
nam es outside th e  language. In  E speran to  
nouns end in -o, and adjectives in -a, and  
no rule th a t  feminine nouns end in -a  is 
admissible.

K alocsay supports his proposal by  saying 
th a t  Zam enhof has used several feminine 
nam es ending w ith  -a. E.g., in La Biblio
we have Debora, Delila, Dina, Eva, Hana, 
Jemima, Ketura, Lea, Penina, Rebeka, 
Sara . . . and  in the  N.T. Lidia, Maria, 
Martan Roda, Suzana ; also there  is the  book 
Marta. B ut in all these nam es th e  ending 
-a  is coincidental. I t  is a p a r t of th e  
unassim ilated foreign name, and does n o t 
in any  w ay indicate fem ininity. The 
following Biblical names, for exam ple, are 
m asculine :

Adonija, Afiazja, Amasa, Asa, Asaja, Azarja, Baafta, 
Benaja, Cefanja, Ceruja, Cidkija, Ela, Eliza. Elifta, Elkana, 
Ezra, Gegalja, Hilkja, Hofiea, flananja, flizkaja, Jehojada, 
Jehuda, Jeremia, Jesaja, Jona, Jofiija, Mifia, Nefiemja, 
Noa, Obadja, Remalja, Seraja, Sisera, Sebna, Semaja, 
Tobija, Uzija, Urija, Zefiarja, a n d  m a n y  o th e r s .

The nam es Abija and Mifia j a are b o th  
m asculine and  feminine. Gaza, Gilboa, 
Golgota, Gomora, Morija, Pisga, Rama, 
Tekoa . . . are place-nam es.

W hen K alocsay revised th e  sto ry  Cu L i ? 
and  altered  th e  nam e of the  heroine from  
Jozefino to  Jozefa, he n o t only used a  less 
in ternational form, b u t also as it  were 
in troduced an  entirely  different girl in to  
the  story.

In  derivations, also, the  form  -a  is 
inconvenient. F rom  Elizabeto one can form  
th e  ad jective Elizabeta (Elizabeta modo : 
Elizabethan fash ion). B u t Elizabetaa ? W e 
can speak of Jozefa vesto (Joseph’s coat) and 
Jozefina bluzo. L a Johana evangelio.
B u t Jozefaa ? Johauaa ?

Mr. P. Carriere has recently  proposed 
th a t  all feminine nam es should end w ith  
-eso (English -ĉss). Thus : Marieso. M ary, 
Terezeso. B u t there has been no response 
to  th is suggestion. E ven English does no t 
say M ary ess !

W ith  personal names, as w ith  place 
nam es, there  can be no hard  and fast rule. 
Some nam es are in te rna tiona l and  
assim ilable ; o thers are individual or 
national and unassim ilable. Some are by  
n a tu re  masculine, o thers feminine. T hey 
are foreign words, ra th e r  th an  an  essential 
p a r t  of the  language ; and  in E speran to ,
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as in o th er languages, th e  solution of the  
problem  m ay  differ w ith  nam e and  
circum stance.

(To be continued)

WHEN YOU TRAVEL BY 
THE TRAIN . . .

Older m em bers will p robab ly  rem em ber 
th e  old Answers jingle, b u t w hether you 
rem em ber i t  or no t I w onder w hat you do 
un d er such circum stances. If  you a c t as 
I  do, you probably  read a  paper for some 
tim e, get tired  of it, look a t  your fellow- 
passengers, w ondering w hat th ey  are 
th ink ing  about, glance a t  th e  passing 
scenery, look a t  the  p ictures opposite you 
u n til you are  bored stiff, and then  calculate 
fo r th e  u m pteen th  tim e how long it  will 
be  before you arrive a t  your destination.

Some such th o u g h t was p robab ly  in th e  
m ind  of one of our m em bers when he 
recen tly  suggested th a t  we should advertise 
E speran to  in railw ay carriages. This is no 
new  idea, b u t i t  has never been p u t in to  
operation  because of th e  cost. He was 
very  m uch surprised when given , th e  
following inform ation.

a

Such advertising  can be done only if a t  
lea s t 100 panels are taken . The cost for 
exhib ition  was approx im ately  £1 per panel 
per annum , and  i t  m ay  now be higher. 
T o th is  m ust be added th e  cost of preparing  
an d  p rin ting  a suitable advertisem ent, so 
th a t  th e  final cost m ay easily exceed £150.

On th e  o ther hand he th inks, and so do 
m o st of th e  E xecutive Com m ittee, th a t  
th is  form  of advertising  m ay be well w orth  
while. W e should like to  try  it, b u t our 
p resen t resources will n o t perm it this. 
T he proposer has offered to  give £5 to  m ake 
a  tr ia l possible if ano ther 19 m em bers wiH 
do  likewise. One m em ber of th e  Com m ittee 
im m ediately  offered to  be No. 2, so th a t  18 
sim ilar conspirators are still required. If 
you are willing to  be one of these, will you 
please send your prom ise or your cheque 
to  the  B .E.A . secretary, so th a t  we can see 
w hether there  are sufficient supporters to  
•enable us to  try  ou t th e  plan.

E ven if you cannot afford to  be one of the 
_£5 donors, any  sm aller am oun t you care 
to  send will be very m uch appreciated , as 
i t  will help to  cover th e  cost of p rin ting , etc. 
Do no t forget th a t  all form s of advertising  
have  a  m uch enhanced value while our film 
is being shown, so th a t  a big effort now m ay 
give m uch b e tte r results th a n  sim ilar 
expend itu re  a  year or two hence.

C.C.G.

MOBTOJ
Cocks— Je  11 Februaro , en A ntverpeno, 

A nthony Cocks, E speran tisto  de 1905.
McCracken— Je  4 Julio , 1947, D avid M. 

McCracken, Glasgow, m em bro de 1922.
McLaren— E n  F ebruaro . S-ro R. J . 

M cLaren, C hristchurch, N ovzelando (antaŭe 
Glasgow), D um viva M embro de B .E.A .

Tendall— Je  25 Januaro , 85-aĝa, F-ino 
E liza Tendall, St. Leonards-on-Sea.

SCOTTISH ESPERANTO FEDERATION

The 43rd Annual Congress and General 
Meeting will be held in th e  Caledonian H otel, 
A berdeen, 21—23 May. Details from  th e  
Sec., T. J. M athieson, M anor House, 
K irkland, Leven. Tickets (3/—) from  th e  
Treasurer, D. K ennedy, 3 H arelaw  Avenue, 
M uirend, Glasgow, S.4. Programme : 
Official W elcome by  th e  Lord P rovost ; 
Church Service, Public M eeting, Two Social 
Evenings, Excursion.

LEARN TO TEACH •
T ake a  course ini th e

“ CSEH”
INSTRU-METODO

a t  th e  Sum m er Sem inary arranged by  
U niversala Ligo, in collaboration w ith

B .E.A .

A ccom m odation is still available a t  
“ Surrey C rest” where Sigism und 
P ragano will conduct tw o one-week 
courses for C seh-instruontoj, from  

Ju ly  17 to  31.

W rite  for E nro lm en t Form  and  fu rther 
particu lars to  :—
ALAN MOORE,

8 West Cromwell Road, London S.W.5.
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Small Announcements
2d. per word. Minimum 2 /-  per issue. 
Prepaid. Copy m ust be received at B .E .A .  
Office by the 8th o f the previous month.9

The Workers9 Esperanto Movement 
(S.A.T.E.B.)— E speran to  w ith  a  purpose—  
w orld education  for world socialism. W rite  
for "T he W orker E sp eran tis t" , th e  official 
organ, 3d. post free, to  K -dino N. W alton, 
Summerfield, W adsw orth, H ebden Bridge, 
Y orks.
' The League of Catholic Esperantists—

D etails from  Hon. Sec., N orm an W. Vigar, 
43 Defrene Road, London, S.E.26.

B.E.A. Literary Service— Send stam p for 
particu lars of facilities offered to  au th o r 
and  students. B .E .A ., 140 H olland P a rk  
Avenue, London, W .l l .

“ Devon Holidays99— Bed and  B reakfast 
7/6 a  day, Supper 2/—. Mrs. F rith , 
Millcombe, B lackaw ton, Totnes, S. Devon.

Ashover, nr. Matlock— Eastw ood Grange, 
open from  A pril 2nd as Conference Centre 
and  G uest H ouse : spring in terio r b e d s ; 
good catering  ; delightful am enities ; 
congenial com pany. Enquiries : H erbert 
Jones, 44 U nion S treet, Sheffield 1. 
S tam ped envelope.

50 sheets notepaper prin ted  w ith  your 
address, w ith  or w ithou t green "E sp eran to "  
s ta r, for 2/9. Choice of sty les in  plain, 
script, or tex t. F. H . Soles, BCM/SOLKO, 
London, W .C .l.

Libertemp-Interŝanĝo— Ju n a  Sveda ne- 
E sp eran tis ta  instru isto , dezirante ricevi 
angla-lingvan p rak tikon , serĉas dusem ajn- 
a jn  restadon  en junio aŭ julio ĉe Angla, 
prefere apudm arurba, familio, pagante, au 
reciproke senpage gastigan te  unu aŭ du 
personojn ĉe sia apudm ara  som era domo 
iom norde de G otenburgo an taŭ  aŭ post la 
kongreso en Malmo. In teresato j skribu 
a l S-ino A. L. Goodes, 7 Osborne Close, 
Rom ford, Essex.

Schools, Groups, and others— F or sale—  
several cine-cam eras and  projectors (Kodak, 
etc.), slightly  used. In  excellent condition. 
S ta te  requirem ents. J . H olland, 52 Spring- 
field Road, Leighton Buzzard, Beds.

Please help the blind by  sending used 
foreign and  colonial stam ps to  F ran k  
Thurgood, represen tative for th e  London 
A ssociation for th e  Blind, 36 L upus S treet, 
W estm inster, S .W .l

Kiu Kuragulo prun tos al lite ra tu r-am an to  
po r du sem ajnoj la  S ekreta jn  Sonetojn de 
P .P . ? Plej danke ricevos, plej fidele 
resendos R. R ossetti, Ponciau, W rexham .

Kristana Asocio de Junuloj (T riangula 
Vermelho), R ua Jose Falcao 95, Porto, 
Portugalujo , havas Esp-kurson, kaj deziras 
k o n tak ti a lia jn  Y.M .C.A.-kursojn.

For Sale— "E llio t"  addressing m achine. 
Tim e - saver for addressing envelopes, 
circulars, etc., /6 . J . H olland, 52 Spring- 
field Road, Leighton Buzzard, Beds.

Films developed, prin ted , enlarged. R e
tu rn  Service, S tandard  Charges, Satisfaction 
assured. W arner, 38 A sh-H ill R oad, 
Torquay.

Linguaphone —  E speran ta  diskaro, 
(kom pleta), kun m urbildaro  (m ankas la  
unua), por vendo. Prezo £4, aŭ plej a lta  
propono super £2. R. R ossetti, Ponciau, 
W rexham .

Seaside Holidays— Bed and  b reakfast, 
3 5 /-  per week. (40/— Ju ly , A ugust). 
Children half-price. Com fortable and  
friendly. R udd, 52 E a s t H am  R oad, 
L ittleham pton , Sussex.

The Labour Party Esperantists ask
confidently for your support. Please w rite  
H . de Vere, Bela Monto, W rotham , 
Seven oaks, K ent.

Peaceful “ D eck-C hair" Holidays in
m odernized, enlarged Farm -H ouse in  

- beau tifu l R ibble Valley (Lancs.) Be 
energetic or lazy, as you please ! W hatever 
th e  w eather you’ll be com fortable ! Good 
and plentiful food. W arm  room s. P leasan t, 
sunny lounge. A rchery, tennis, croquet, 
pu tting , etc. Pianos, radio. Full board
(room w ith  h. & c.), /4-10-0. Ni paro las
E speran te  1 Large stam ped envelope for 
Brochure. C l a r io n  H o u s e , C l a y t o n -l e -  
D a l e , n r. B l a c k b u r n .

BOOKSHOP NOTES
Now in Stock :—

Lemu Esperanton (reviewed in la s t 
"B .E ."). Is. 7d. p ost free.

Kiu estas kiu inter Nordamerikaj Esper- 
antistoj (reviewed in J a n ./Feb. B .E .). 
5s. 2d. post free.

La Reala Vivo de Nia Sinjoro kaj Savinto 
Jesuo Kristo (reviewed in  M arch/A pril 
B .E .). 3s. 3d. post free.

Malgranda Revuo 1948 No. 1— Is. 7d.
post free.

Ni Kantu (el N ederlando). 109 songs, 
words only, Is. 2d. post free.

U.E.A. Seals, round, 1£ inch diam eter, 
silver w ith green s ta r  and lettering . 9d. per 
100, postage 3d. on any  q u an tity  up to  
1,000.

No. 6. Badge— (Green s ta r  w ith  w hite  
edges) again available. Price— b u tto n  or 
brooch— Is. 6d. post 3d.



SUB MARO KA J TERO—AŬ EC TRA L’AERO

VENU AL M A L M O !
La B .E. A. aranĝos T R I karavanojn  al la 33a U niversala Kongreso 
de E speran to  en Malmo, Svedujo, de la 31a de Ju lio  ĝis la 8a d£ 

Augusto, 1948.

D etaloj estas jam  senditaj al ĉiuj K ongresaligintoj kaj aliaj 
petin to j. Aliĝoj enfluas. Sendu poŝtm arkon por ricevi inform on, 
se ankaŭ VI deziras partopren i. Ne p rokrastu , ĉar lokoj estas 

lim ig itaj.

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc.
140 Holland Park Avenue, London, W .ll

ESPERANTA U N IO  DE 
LIBERALAJ RELIGIANOJ

P or la liberala .K ristano, la M odern- 
isto, la U nitariano  ; kaj por ĉiu, 
kiu kredas je la  In te rn a  Lum o de 
la konscienco kaj la vivm aniero de 
amo, kaj kiu deziras kunligi kun  
tiu  vivm aniero la sciencistan am on 
al la vero. Inform oj haveblaj ĉe

W. E. REEVE
32 Hillcourt Road, London, S.E.22

“ ESPERANTO
IN OUTLINE”

T e x t b o o k - R e a d e r  
B y  R . A. M. K E A R N E Y , B .A .

Continuous text in  Esperanto 
illustrating grammar and structure, 
with fu ll Directions and Index. 

7d. post free from B.E.A .

STEP BY STEP 
IN ESPERANTO

A SIMPLE TEXT-BOOK 
FOR CLASS TEACHING 

FOR HOME STUDY 
FOR STUDENTS OF EVERY AGE 

AND STAGE 
★

Clear instruction, simple but 
thorough, on the principle  
"One thing at a time, and 

that done well"
244 pages 

Price :
P ap er 3/3, post 4d. ; Cloth 4/6, post 5d.

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
140 Holland Park Avenue 

London, W .l l
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NEW BOOKS
Order starred books from  the B .E . A ., others 

from  the address given.
*Printempo de Morto—Lajos Zilhay, 

Tradukis el la H ungara originalo Ladislao  
Som ali (Spierer). 119pp., 9ŝ. 6p. kartonita, 
afr. 5p.

This H ungarian  novel, w ritten  in  1922, 
h a s  been tran sla ted  in to  eighteen languages. 
I t  would be in teresting  to  enquire why, and 
to  ask oneself w hether its  appearance now 
in  E speran to  is a  m a tte r  for congratu lation .

The first question is th e  more easily 
answ ered. Betw een th e  tw o world wars 
th e re  was, for good or bad, a  general 
abandonm en t of C hristian ethics am ong 
E uropean  w riters. Men such as A ndrĉ 
Gide in France, and  Thom as M anq in 
G erm any, whose w ork w as largely decadent 
b y  an y  standards, and depraved by  
C hristian  ones, w ere elevated  to  the  highest 
level, w ith  only a  few dissen tien t voices 
am ong th e  Fascists or th e  s tric te r Christians. 
A t lower levels th e  sam e tendencies were 
shew n : narcissism , in troversion, an d  th e  
cu lt of beau ty , of w hich la s t M ann him self 
declared tru ly  th a t  i t  has th e  sanction only 
of death . Such was th e  ethos also of m uch 
o f th e  lite ra ry  w ork in  a  coun try  of sm all 
linguistic range and  th e  highest cu ltu ra l 
level, H ungary .

The au th o r of th is  novel was b o ra  in 
1891, in  a  fam ily w ith  a  trad itio n  of 
p ro te s ta n t pasto rs for th ree  hundred  years. 
H e is a  doctor of law, and  well know n as a  
pacifist and  a  hum an itarian . In  fact, th e  
lam ilia r p a tte rn  of th e  “ break-aw ay” 
w riters of th e  period.

The book is tru e  from  th e  first page to  th e  
last, b u t i t  is beau tifu l only in  a  few 
passages, chiefly in th e  lyrical description 
o f th e  rom antic  loves of an  em otionally 
(bu t n o t physically) innocent young m an 
o f the  well-to-do class in  B udapest during 
th e  H apsburg  E m pire. W e find here all 
th e  sensuous em otional in tensity  in which 
H ungarian  novelists seem to  specialize, 
an d  an y  m an  who has known th e  b eau ty  
an d  in san ity  w hich th ey  describe will feel 
th e  years lifted  from  upon him  as he reads.

F or th e  rest, a  m ore perfect em otional 
cad  th a n  th e  p ro tagon ist has y e t to  be 
described. The w ork is supposed to  be 
W ritten by  him  ju s t before com m itting  
suicide a t  th e  age of th ir ty , and  is addressed 
to  his old school friend, who, he has ju s t 
discovered, is s tay ing  w ith  his wife in th e  
n ex t room a t  th e  sam e hotel. A t th e  s ta r t  
■of th e  leng thy  sto ry  of his erotic career he 
is a t  pains to  te ll his friend th a t  his (the 
frien d ’s) wife was really  in love w ith  him  
(the w riter). F rom  th is  piece of ta c t  th e  
s to ry  unfolds in  keeping. H is description

of his own overw helm ing van ity , am bition, 
jealousy, and  b ru ta lity , form  so real a  
p ic tu re  th a t  its vividness m akes i t  a lm ost 
w alk o u t of th e  fram e. Of th e  tw o women 
who bowled him  over and  fell for him  and  
w anted  to  m arry  and  to  keep him , one is 
a  lovely jelly-fish, and  th e  o th er th e  ty p e  
who adores b ru ta lity  to  herself w hen i t  is 
m otivated  by  jealousy. T he B ritish  public, 
who to  th e  num ber of nearly  th ir ty  m illion 
read non-fiction as served up  by  th e  News 
o f the World, m ight well t ry  th is  k ind of 
fiction for ano ther view of real life.

D ealing now w ith  th e  second question  
w hich I posed, w hether th e  appearance of 
th e  book in E speran to  is a  m a tte r  for 
rejoicing, one finds i t  less easy to  be 
objective. F o r myself, I th in k  i t  very  
w orth  w hile to  have ad ap ted  E speran to  to  
th e  rendering of th is  variegated  s tu d y  in  

• m orbid psychology, b u t th e  m ajo rity  of m y  
readers would probably  disagree, and  some 
would rejoice th a t  th e  p ro tagonist finished 
his life before "extending th e  account of i t  
still fu rther. On th is  again there  is room  
for m ore th a n  one opinion. People of 
qu ite  a  sim ilar ty p e  have been know n to  
evolve in to  preachers of v irtu e  and  a ltru ism , 
o r have been la te r discovered w ashing 
napk ins in  a  suburb. P erhaps th ey  had  had  
all th e  tim e la te n t leanings in such 
directions. B u t no sign of such is ev iden t 
in  th e  hum an docum ent under notice. 
T h a t is w h at perhaps d e trac ts  from  its  
lite ra ry  value, th a t  hum an  beings are never 
so little  complex. The m an  surely m ust 
have had  some o ther tra its . A n only  child 
who had  lost b o th  p aren ts— even so he m ust 
have had  an  au n t he liked, or been fond of 
cats, had  a  scheme for a  fixed E aster, o r 
a  desire to  reform  social conditions. B u t 
i t  is n o t likely we shall ever know  th e  rest
of him , if there  was a  rest.

T he transla tion , excep t for a  few 
peculiarities, seems very  fine.

K. R. C. S t u r m e r

Lingva Noto. T ra  la  tu ta  libro oni uzas 
la  esprim on la alian tagon po r esprim i “ th e  
n ex t d ay ” =  la postan (morgaŭan, sekvintan) 
tagon.— E d . B .E.

*La Budhismo— A . da Silva. Trad. J .  
de F . M artins. Serio “Enkonduko en la 
K ulturon”. 23 pp ., 9p., afr. Ip .

Principe estas dezirinde, ke klarigon pri 
iu  religio aŭ filozofio verku ano ties ; do ke 
verkon pri Budhism o verku B udhisto. 
Tam en ŝajnas, ke en ĉi tiu  verko S-ro Silva 
sukcesis prezenti klare, sim patie, kaj 
objektive, la  esencajn fak to jn  p ri la  
B udhism a filozofio kaj p ri ĝia F ondin to  ; 
kaj tak s i ĝian gravecon po r la  n u n tem p a  
okcidento. R ekom endinda.



M ay /Ju n e  1948 159

Maŝinoj, Mono, kaj Mondpaco : Soci- 
kreditano Parolas—W e have received th e  
first five chap ters of th is  (8 pp. cyclo- 
styled). The transla tion  (by J . W. Leslie) 
is  of course excellent. Those in terested  
-can receive these chapters, and  o thers as 
th e y  appear, post free, by  applying to  Social 
C red it Co-ordinating Com m ittee, Gordon 
H ouse, C arrington St., N ottingham .

Angers— 8-page leaflet in E speranto , 
Tichly illustra ted , w ith  m ap. No details 
w hence obtainable.

LOCAL NEWS
Bradford— Meetings : Thurs., 7.30, a t  

19 K irkgate ; 2nd Sat., 3.0, a t  L aycock’s 
Rooms, Albion Court. Classes : Elem. 
■(21 members) under Mrs. W alm sley ; 
Reading Circle under Mr. Tem pest.

Bristol —  The A nnual R eport is an  
inspiring  record of excellent work. M em 
bership : 79. New Sec., M argaret Dingle, 
24 L angham  Rd., B ristol, 4. Sincere 
th an k s  to  th e  retiring  secretary , G uy 
Tordoff, for long and  devoted service. 
■Summer Classes : In t., Folk House ; Adv., 
•Quakers Friars, bo th  F ri., 7.0. Club 
M eetings : Q uakers Friars, 2nd Mon., 7.0. 
T he Drama Rondo (Mon.) is practising 
'“The W in te r’s T ale’’ and  some comedies.

Edinburgh— Meetings : 29 Synod Hall, 
W ed., 7.30. The 1947-8 program m e had 
■“ E speran to  L ite ra tu re ’’ as its  m ain them e. 
H igh-light lectures : Zam enhof (Miss Baird), 
Nokto kun B urns  (Miss Bald). Classes : 
tw o  for beginners, one advanced. 2302 
Edinburgh Dictionary were sold in 1947.

Ipswich— An Ipsw ich and D istrict Esper
anto Organization has been formed. Sec. : 
W . G. A tkinson, 7 R edan St., Ipswich.

Ilford— Meetings : 12 June, 10 Ju ly , a t  
474 Green Lane. Details- from C. Veness,
1 S tanley  Avenue, Rom ford.

Kingston-on-Thames— On 10 Feb. Mr. 
J . W. Leslie addressed 25 Soroptim ists. A 
sm all class m ay result.

Lancashire and Cheshire— E ig h t years 
ago the  F ederation  had  a  deficit of over /2 0 . 
U nder p resen t m anagem ent it  now has a 
c red it of over /5 0 . C ongratulations.

Liverpool— Sec., W. H . W ilson, 54 
Ram iles Rd., Liverpool 15. The group has 
30 m em bers. The class a t  Liverpool 
In s titu te  is flourishing. 20 candidates (a 
record num ber) will sit for th e  R.S.A. 
■exams.

London Esperanto Club— Meetings : Fri., 
7.0, a t  153 D rum m ond St., E uston . The 
A n n u a l Refrort shows an  average a ttendance  
o f 60 ; very  varied and  excellent p ro
gram m es ; six classes w ith  100 new

T h e  B r it is h

m em bers ; and m uch good work, including 
financial support for various E speran to  
causes. 60 of th e  288 m em bers on th e  
books have n o t renewed th e ir subscription : 
th is has m ean t an  adverse balance. Verb. sat.

London : Balham— On 17 April th e  group 
celebrated its  25th  year w ith  a  social. A 
presen ta tion  was m ade to  Miss Borel, who 
founded th e  group, and has given it  
hosp ita lity  from the» beginning. Meetings : 
T hurs., 7.30, a t  20 B adm inton  Rd. 
(Clapham South Station).

London—Divine Service in Esperanto—  
3.15, St. B arnabas’ Church, Pimlico R d., 
S .W .l, on 9 M ay (A. D. Debenham ) and 13 
June. Liberal Christian Service —  3.0, 
U n ita rian  Church, W est H am  Lane, E .15, 
23 May, 27 June.

Manchester —  Meetings : 2.30, a t  49
Lower Mosley St. 29 May, P o ŝ tk a rta  
K unveno ; 26 June, Vojaĝo al Afriko.

Newcastle-on-Tyne— Meetings : Tues., 7.0, 
a t  33 Sum m erhill S t., New castle 4. Sec., 
J . Brownlee, 4 E m bassy Gardens. The 
group has a sm all m ixed choir for social 
events : th is idea m ight well be copied.

Nottingham— Mr. J . G ray lectured to  
'H eanor Toe H. on 16 M arch and aroused 

’ m uch in terest. The E speran to  group has 
, 63 m em bers.

Southboume— Classes a t  St. M ichael’s 
Church and Stourfield School are doing 
well. O ur film will be shown a t the  largest 
cinema.

Sutton— Meetings : W ed., 7-30, a t  F.M .H . 
7 W orcester G ardens. The group is well 
alive.

Watford— Meetings : L ast T hurs., 7.0, 
a t  the  Free School (South of W atford  Parisi? 
C hurchyard).

Yorkshire Federation— A t th e  Leeds 
Conference Mr. J. D. A pplebaum  was elected 
President, Mr. W. H. H irs t Hon. President. 
W arm  th an k s were given to Mr. B. B. 
B eaum ont for six years’ un tiring  w ork as 
secretary. Mr. A. F rank land  (68 Essex St., 
H alifax), takes his place. A fter th e  usual 
business m eeting a concert, w ith item s by  
nine girls tra ined  by  Misses W ilkinson and 
Riley. N ext Conference : Tong H all, 
B radford, in October.

E s p e r a n t is t

S.B.E.T. now has 213 mem bers. I ts  
B ulletin  is full of help and in terest. E very  
E speran tis t teacher should join. The Sec., 
Miss Nixon, 183 W oodlands P a rk  Rd., 
Boum ville, B ’m  30, asks all teachers of 
E speran to  in schools to  send details (name 
and  address ; nam e and type  of sch o o l; 
age, sex, and  num ber of pupils, class 
periods). The N eth erlan d s ' E speran to  
Teachers’ Society has 83 m em bers : E sper
an to  is ta u g h t th ere  in  schools to  791 pupils.
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RECENT LECTURES
Feb.

9 Wallington. R o ta ry  Club.
12 Lisburn.
15 Belfast.
16 Belfast.
17 Belfast.
18 Belfast. 

Lisburn.
19 Belfast.
20 Belfast.
21 Belfast.

F riends’ School.
Dr. S toneley’s class. 
Downey House School. 
F riends’ In s titu te .
Irish  V egetarian Society. 
F riends' School. 

M ethodist College. 
Musical Recital.
Society of Professional

M usicians of U lster. 
25 Belfast. E speran to  Society.
28 Manchester. E speran to  C lub/
28 (to Mar. 4) Denton. Mod. Sec. School

(four lessons)
Mar.

1 Manchester. St. M ark’s C.E. School. 
Manchester. Mr. D avies’ Class.

2 Manchester. W ithington  G irls’ School. 
Manchester. C entral H igh School (B)

3 Manchester. Mrs. W oy tas’ class.
4 Manchester. C onversation Circle.
6 St. Neots. R o tary  Club.

22 Pendlebury. St. A ugustine’s C.E. School. 
Manchester. M etropolitan Vickers

E speran to  Group.
Apr.

6 Manchester. Y oung F riends’ Group.
7 Culcheth. M odern Sec. School
8 Swinton. Cromwell Rd. S.B. School. 

Denton. Mod. Sec. School.
Manchester. F riends’ M onthly Meeting.

9 Uppermill (Nr. O ldham , Yorks)
Council School.

14 Sutton. E speran to  Group. 
17 Balham. E speran to  Group.

These m eetings were crowded w ith 
in teresting  experiences which we long to  
relate. Alas ! w an t of space absolutely  
forbids. T hey com prise 21 lectures to 
schools (1400 children, 62 teachers), 16 to 
o th er gatherings (500) ; sales £15.

H igh lights were (a) A brillian t per
form ance of th e  C a’ the Yowes variations 
in  B elfast by  a  Mus. Doc., tw o L.R.A .M .s., 
and  an  excellent singer, before a  very 
appreciative audience of professional 
m usicians ; (b) F ive lessons to  th e  school in 
D enton, where it  is proposed to  teach  French 
to  stream  A, and  E speran to  to  stream  B, in 
a, four-year course.

V ery grateful, th an k s to  Dr. Stoneley 
(Belfast) and Mr. M cG rath and  Mrs. A cton 
(Manchester) for m ost of these engagem ents; 
to  Dr. and  Mrs. K idney (Belfast) and  Ivo r 
and  H ilda W illiam s (M anchester) for 
h o s p ita l i ty ; and  to  local G roups for 
generous fihancial support. M ost of the  
B elfast expenses were covered by lecture- 
fees given by  outside societies.

E x cep t for th e  end of M ay our engage
m en t book is a lm ost blank. W h a t ab o u t 
i t  ?

M.C.B.

DIVERSAĴOJ
Bombardas nin ĉiaj anoncoj kaj alvokoj 

m ultpaĝaj, kaj dense presitaj. P o r presigi 
ĉion send itan  n i bezonus 50 paĝojn, sed 
disponas n u r unu. Oni do pardonu m encion 
telegram e koncizan, aŭ eĉ nenian. N i kion  
povas, n i faras !

B.E.A. Library—The L ibrarian  gratefu lly  
acknowledges th e  following gifts : J . 
Cresswell, 13/— ; J . W. Leslie 5 /-  ; G. L. 
Preedy, docum ents.

Skoltoj — P or informoj p ri Skolta E sper- 
a n tis ta  Ligo, kun  listo de naciaj agento j, 
skribu al F . N. B lythe, 103 Leopold R d ., 
Ipswich, Anglujo. Oni esperas eldoni 
gazeton L a  Skolta Mondo,

SBET Paska Lemejo— Oni kunvenis en 
bela kaj kom forta W .T.A. gastejo en 
W arw ickshire. In te r  la  32 anoj estis 
F ranco kaj D anino, kiuj interese priskrib is 
sialandan lem ejan  vivon.

ĉium atene : du kunvenoj. Je  10.0 in ter- 
parolo, traduko , aŭ legado. Je  11.30 
specimenaj lecionoj ; diskutoj p ri in tem acia  
kunlaboro, p ro jek tita  vo rtaro  porinfana, 
k.a. Posttagmeze : oni prom enis aŭ
ekskursis ; in teralie al S tra tfo rd  on Avon. 
D im anĉe Diservo. Vespere : prelegoj. L a  
alilandanoj p ritrak tis  n ian  m ovadon en 
siaj landoj ; n i stud is B ulgarajn  novelojn de 
Jovkov  kaj la historion de E speranto . Du 
vesperoj kun  ŝaradoj, ludoj, kaj k an tado .

L a sem ajno estis feliĉa kaj ĝuplena. Ĝi 
m ulte  u tilis kaj a l la  partopren in to j kaj a l 
la laboro de la  Societo.

Esperantista Somera Lemejo por 
Geinstruistoj okazos 9-31 Aŭg., en L a  
Rochelle, ĉe la A tlan ta  m arbordo. Oni 
logos kaj m anĝos kom une en ŝ ta ta  liceo 
(por a p a rta  ĉam bro necesas enskribiĝi frue). 
Elspezoj ; proks. po 300 frankoj tage. 
Kursoj : dugradaj sem inario gv idata  de 
em inentuloj. P e tu  sciigon (sendu respond- 
kuponon) al H . Micard, Instru isto , E pineux- 
le-S£guin, M ayenne, Francujo.

100 Svedaj Eronoj ! L a K om ita to  de la 
U niversala Kongreso en Malmo donos ĉi 
tiu n  sum on al tiu(j), kiu(j) ekster Svedujo 
aperigos la plej grandan kaj (de rek lam a 
vidpunkto) bonan artikolon  pri E speran to  
kaj la Kongreso, en sia nacia gazetaro. 
A rtikoloj a tingu  M almon an taŭ  20 Ju lio  
kun  nomo kaj adreso de la  aperiginto, kaj 
sciigo p ri eldonnom bro. Aro da  artiko lo j 
pligrandigos la  ŝancojn.
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Radio Talk— In  "T he W om an’s H o u r” , 
8  M arch, Mrs. A. Hughes, describing her 
m in er’s hom e : "O ne th ing  I  never miss, 
an d  th a t ’s our weekly E speran to  class. 
M y daugh ter goes w ith me. W e enjoy 
every  m inute of th e  lessons, and  th ey  cost 
on ly  sixpence a  w eek.”

Belga Esperantista Turista Servo— S-ro 
R t. LoeCkx, U .E.A . Del., K onijnenperken 
109, Bosch voorde-Brussel, in v itas pe to jn  
(respondkupono por respondo) p ri (a) 
Senpagaj broŝuroj p ri Belgaj urboj ; (b)
Loĝejo (kontrau kompenso) en Belga 
E sp eran tis ta  hotelo aŭ ĉe sam ideanoj ; 
(c) G vidado ; (d) Reciproka gastigado.

Antau ol vojaĝi en Francujo, petu  
inform ojn p ri vagonaroj. D ek kunvoja- 
ĝan to j ra jta s  rabaton . Respondas en 
Esperanto : B ureau des Renseignm ents, 
G are St. Lazare, Paris.

International Friendship League— The
E a s te r  Conference, York, unanim ously 
resolved : That in  order to facilitate the work 
o f the International Committee, the B ritish  
Section recommends that all documents used 
at International Conferences, or by the 
International Committee, be written in  
Esperanto in  addition to any other language 
used.

La XIa Sokol-festaro (Junio-Julio 1948) 
en Praha. An 8-page leaflet in  E speranto , 
an d  12 different coloured postcards w ith  
strik ing  descriptive pictures, will be sen t 
free (till th e  stock is exhausted) on applica
tio n  to  Komitato de Sokol-Kongreso, Ndrodni 
3, Praha I .

Esperanta Film-Grupo (Antwerp schestraat 
45, Bergen op Zoom, Nederlando). In  our 
la s t issue (p. 140) we described th is  new 
v en tu re  and  its  first film-strips. W e now 
have th ree  add itional tex ts  : M eksiko  
(13/3) ; K u n  Sven H edin al Transhimalajo  
(Tibeto) (16/3), and  Zelando kiel Turistre- 
giono. T he p ro ject is a  good one, the  
E speran to  te x ts  are suitable, and  th e  films 
should be a  boon to  any  group possessing 
a  film-showing apparatus. E .F .G . will send 
deta ils  on application  and  invites app li
cations for agentship  from all countries.
B .E.A . cannot stock these films a t  th e  
m om ent.

Mrs. Roosevelt, in  her recent v isit to  
E ngland , expressed a  "hope th a t  th e  day  
will come when all over th e  w orld every 
child  will learn  one universal language, 
w hich every o ther child is learning a t  the  
sam e tim e th roughou t th e  .world, no m a tte r 
w h a t his n a tiv e  tongue m ay be .” She 
should have given its  nam e : E speranto .

La Belga Registaro organizas rondvojaĝon 
31 Ju l—8 Aŭg. al la  ĉefaj v id indajo j de

Belgujo. T u ta  kosto (inkl. de mono po r 
persona uzo, hoteloj, busoj, asekuro) : 
proks. £19. Skribu E speran te  por detaloj 
al Prof. P . M ontfort, T ervurenselaan 310, 
Woluwe, Bruselo, Belgujo. T am en oni ne 
povas nuntem pe preni m onon a l Belgujo.

Intemacia Muzdka Festo, Llangollen, 
15-20 Junio (vidu p. 142). L a E speran ta  
Sekretario (S-ino Roseti, School House, 
Ponciau, W rexham ) raportas, ke per ŝi 
aliĝis diversaj ĥoroj kaj soloistoj, kaj 
ke ŝi ricevis 229 korespondajojn el 23 landoj. 
K alocsay tradukos K im ran kan ton  honore 
a l la  Festo.

Libertempo Nordlanda— N i ricevis tre  
allogan okpaĝan prospekton en E speran to  
p ri someraj libertem pejoj en Svedujo, 
N orvegujo, kaj D a n u jo ; ap arte  p ri 
In te rnac ia  Feno , Bergholmen, 20 Ju l.-2 0  
Aug. Tem as p ri zorge organizitaj liberi- 
tem poj kun karak tero  natu rism a (plej- 
p a rte  tendara), nudista, sen tabaka, 
senalkohola, kaj laŭvole vegetara, por 
am baŭ seksoj ; ekz. gepatroj kun  infanoj. 
P e tu  detaloj n ĉe N acia Sunsporto, G otgatan  
124, Stockholm  4 (enm etu respondkuponon).

Tutmonda Junular-Organizo aranĝas 
in ternacian  Ju n u la ran  K unvenon en Groet, 
3-10 Aŭgusto. Alloga program o : kom pe- 
ten ta j aranĝoj. P e tu  detaloj n ĉe W. B ant, 
W agem akersweg A 154a, Groet, (N-H), 
N ederlando. P or informoj p ri T JO  mem  
skribu al 74 Dales View Rd., Ipswich.

Petojn pri diskonigo ni ricevis de (a) 
Intemacia Komerca Unio (S-ro M . M . 
Lourence de Gouveia, R ua  das Dificuldades 
28, Funchal, Madejro) ; (b) Privata
Esperanto-Rondo (S-ro K . A . Metzkes, 
Burggrafenstrasse 52, (22a) M . Gladbach, 
B rita  Zono, Germanujo (ĉiuspecaj informiĝ- 
oj) ; (c) Intemacia Perejo por Korespondo, 
Interŝanĝo, kaj Komercaj Rilatoj) (S-ro 
J . Gunther, Postfach (13a) AnsbachjM ittel- 
franken, Germanujo. P or detaloj skribu al 
ili.

“ Esperantologio” . Ni reklam is ĉi tiu n  
gazeton en n ia lasta  num ero (p. 143). Ja m  
venis preskau 300 abonprom esoj el la 350 
bezonata j. Espereble baldaŭ venos la 
ceteraj 50. Sendu firm an pro meson (ne 
monon) al D-ro N eergaard, G othersgade 
158, K openhago K, D anujo. L a abono 
(£1-2-0) pagos por num eroj ĝis sumo de 
250—300 paĝoj en proks. du jaroj.

“ In Other Words” . This film has so 
fa r had  55 bookings.

La B.E.A. Kongreso kaj Jarkunveno, 
Southport, 14-17 Majo— Ois nun  aliĝis 242 
m em broj. Oni tre  esperas p luajn . Skribu 
a l la  Sek., 139 Sefton St., S outhport, Lancs., 
po r ĉiuj inform oj. Aliĝo : 7Ŝ. 6p.
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Ephemerides for astrology students—
Received from  B ulgaria (a) D espairing 
appeal for Raphael’s Ephemeris (1900-1948), 
unobtainab le  there, and  for which th ey  m ay 
n o t send cash anyw here whence ob ta inab le  ; 
(b) Offer of p ay m en t in  c igarettes ; (c)
U nasked sam ple 500 cigarettes ! (Excise 
confiscated these, and will release only on 
p aym en t of d u ty  plus fine for im proper 
posting—to ta l : m ore th a n  cost price here).
I cannot afford £5 (cost of 48 ephemerides), 
b u t do w an t to  help. Can anyone give spare 
copies ? If  so, postcard  first (saving 
duplication), s ta tin g  years available, to
C. Evans, 10 St. Philips Place, London, W .2.

Internacia Ekspozicio de Infanaj Desegnoj 
el ĉiu lando (Lyon, 22 Majo—13 Junio). 
S-ro R. Levin, 55 A venue Felix Faure, 
Lyon, Francujo, volonte ricevus ankorau 
p lua jn  desegnoj n  (prefere p ri tipa j scenoj de 
la  lando, grando proks. 21x27 cm.) L a tu ta  
m aterialo  poste disponeblos a l Esp. societoj.

La Pranna Turisma Klubo (65 A venue de 
la  G rande ArmĜe, Paris 16) Jus restarigis 
E sp-kurson post longa in terrom po. I

The University of Chile includes E speran to^  
in its courses for 1948. -

“ Homoj, kiujn la reĝo volas honori” —
S-ro H. W . H olm es Jus ricevis la  ordenon 
M .B .E ., kaj S-ro D. K ennedy la ordenon 
O .B .E . N i varm e gratu las n ia jn  m em brojn 
p ri la  bone m eritita j honoroj.

“ The Linguist”  (12 issues, 10/6; 20
G rosvenor Place, S .W .l) continues its 
regular E speran to  page, w hich is o u t
stand ing ly  excellent. W e recom m end th e  
m agazine to  all language studen ts.

Universal Congress in Malmo— D irectly  
th e  G overnm ent w ithdrew  th e ir ban on 
trav e l to  Sweden, our Secretary  set to  w ork 
and  produced a  w onderfully detailed 
prospectus of B .E.A . caravans to  MalmO. 
This has been sen t to  all know n to  be 
in terested . A few copies are still available. 
This is the  la s t chance of visiting a  U niversal 
Congress abroad  for tw o years, and  should 
n o t be missed. See th e  advertisem ent on 
p . 157. •

Stop Press News— Owing to  th e  unsettled  
s ta te  of Europe, ou r French friends w ith 
drew  th e ir inv ita tio n  to  F rance for 1949, 
and  T H E  1949 U N IV E R SA L  CONGRESS 
W IL L  B E  H E L D  IN  B O U RN EM O U TH . 
This is a unique opportun ity , and  a  call to  
w ork. D uring th e  coming m onths le t us 
s ta r t  or support classes all over th e  country , 
to  double our num bers, and  to  perfect our 
own knowledge of th e  language. •

LA PETSERIBO
(Ciferoj ĝis 5 Aprilo)

Landoj
G erm anujo . .1213998
ĉeĥoslo vaku j o 1031464
N orvegujo . 459692
F rancujo . 61611
N ederlando . . 47024
B ritu jo . 27769
B ulgarujo . 21992
Svedujo . 18373
A ustrujo . 14356
Jugoslavujo . . 14138
Ita lu jo . 11531
Polujo 9714
D anujo 9108
Usono 6776
Brazilo 6711
Belgujo 6614
Finnlando 6354
A rgentino 6248
H ungaru jo  . 6160

Islando . . 4348
Portugalu jo 3462
A ustralio 3370
Nov-Zelando 2540
Svisujo . . 1946
E gip tu jo 1825
M aroko . . 1037
G rekujo . . 860
P a le s tin o . . 528
Irlando  . . 463
U rugvajo 460
K anado . . 360
Sud-Afriko 290
H ispanujo 276
H indujo  . . 236
Ceteraj Lokoj 594

sum o . .3002228

Jen  detaloj de Kolektivaj Subskriboj ĝis n u n  
ricevitaj (N i listigasnur tiu jn  kun m il aŭ p li) .
T eiito ria  Skoltstabo 
B avara  S indikato  :

Loka K om itato, 
M unchen

Socialdem okrata
P artio

L aborista  F ak a  
L and-O rganizo . .

T ram ista  Asocio en 
Oslo . .

K oopera Societo, 
L o ten . .

N acia Asocio de 
Blinduloj

T uris ta  Asocio L a 
N aturam ikoj

Federacio de Sindi- 
kato j . .

S ind ikata  Ligo, 
N iedersachsen . .

E stra ro  de S indik
ato  j fe rv o jis ta j. .

Sokol
Unuiĝo de fer- 

vojistoj francaj 
S uprabavara  S indik

a to  K om ita to  . .
Junsocialisto j,

M unchen

ĉeĥoslo vaku j o 2100

G erm anujo 127360

G erm anujo 119863

N orvegujo 440000

N orvegujo 2100

N orvegujo 1076

N orvegujo 1167

A ŭstrujo 4600

G erm anujo 54000

G erm anujo 512600

G erm anujo 
ĉeĥoslo vaku j o

310000
1000000

F rancu jo 28000

G erm anujo 59859

G erm anujo 5936

Jam  enkalku lita  en la  tu ta  sum o : 2668661
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1000-945 =  55 !
Can it  be done ?.
O ur m em bership stands a t  945 to -day  

(April 16th) and  we can estim ate  th a t  by  
th e  S ou thport Congress i t  will be qu ite  960.

S o .!— W ill th e  B ritish  E speran tista ro  
ra lly  round an d  allow us to  rep o rt th e

FIRST THOUSAND
before th e  Congress ends ?

I.S.C.A. is th e  m ost p ractical of all 
p ropaganda schemes.

I.S.C.A. carries E speran to  in to  a  v ast 
field a t  hom e an d  overseas where i t  has 
n o t p en e tra ted  before.

I.S.C.A. d istribu tes 1500 copies of its 
excellent organ "T h e  In te rn a tio n a l Postage 
S tam p R eview ", in  which are 16 pages of 
E speran to , to  its  m em bers.

I.S.C.A. s ta r ts  a  new in terna tional 
cam paign a t  M almo and  needs all the  
support you can give.

I.S.C.A. subscrip tion  is only 5/— per 
annum , and  th e  I.P .R . alone is w orth  th a t  
sm all sum —96 pages of in teresting  m a tte r  in 
E speran to  for your 5 /-.

I.S.C.A. urges your a tten d an ce  a t  th e  
special m eeting to  be held a t  S ou thpo rt—  
see notices there.

P rospectus in e ither English or E speran to  
now available. P lease send stam p.

International Stamp Collectors9 Association 
Xpdo House, Didcot, Berks.

[Advertisement]
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Lum b, G. Oldham
M arshall, R . F. Blackwood, M on.
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M urray, Miss D. Haddington
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O ’Neill, T. M. Washington, U .S.A^
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S/Ldr. R. M.
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W ilson, Miss E . J . L. 
Zimber, Mrs. H . M.
Junior Members—
Beckley, R. M. 
■Constantine,

Miss P . E.
H alsall, T.
K oster, P. J .
May, Miss J. F.

R ichards, A. W . 
Tofield, Miss K. E. 
W arboys, F. E.

Bournemouth
Bodm in

Northampton 
New M alden

Preston
London, E .7  
Greystones,

Co. Wicklow  
Cliffe-at-Hoo, Kent 
Rickmansworth  
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TXEW LOCAL DELEGATES
Carshalton— D : A. V enture.
Paignton— D : T. L. W arburton .
London W.7— VD : E . H . A. Beck.

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES
Diploma— *W. Auld, Glasgow, S .W .2  ; 

K. L. G. Sm ith, M ossman, N .S .W .,  
.Australia ; Miss R. Goodall, G. Cettini, 
Claremont, W . Australia  ; E . Lewis, Epsom  ; 
E . R. D eam ley, Wellington, N .5 , N .Z.

Advanced ’RTfl.mina.tion— Written Part—
Miss C. M. Glennie, Birm ingham , 28 ; Miss
N. Bailey, Bolton ; Mrs. E . M. Shaw, 
W anganui, N .Z . ; F. E . Coulthard, Nelson, 

N .Z .
Elementary —  *R. R. Farquharson , 

Grahamstown, South A fr ic a ; *Miss J. 
H aslam , Bolton ; *Mrs. M. J . Perry , Herne 
B ay  ; Miss D. A rm strong, Cotehill, Carlisle ; 
Mrs. D. E . Baesjou, M ount Barker, W . 
Australia  ; Mrs. N. J . C. Foster, Walgett, 
N .S .W ., A u s tra lia ’, Mrs. I. G. Cassiet, 
Adelaide, Australia  ; *Miss E. J. Stephenson 
H ylton ; *T. Hedley, South Shields ; *Miss 
J . R udd, Hetton-le-Hole ; *W. B. Sm ith,
New Seaham ; *J. R. Douglas, Mrs. R.
Douglas, L. Douglas, Mrs. E . R ichardson, 
W hitburn ; *J. E . Burke, Sunderland ;
M. F. Toulm in-R othe, West Drayton.

* W ith D istinction.

DONATIONS TO B.E.A., FEB.-MAR.
T. Cumner, V. V. Sumfield, £1 ; B. E . 

Parker, 18/6 ; W . E. Reeve, 17/6 ; S. W ales 
and Mon. Fed., 15/6 ; Miss Z. A. Inm an, 
G. L. Preedy, 15/- ; Mrs. C. Bowen, E. B. 
Forem an, A. H ill, Mrs. H . M. W ainw right,
O. A. W ood, 10 /- ; Miss D. M. Ashbee, Miss 
G. E. Cock, W . S. H arper, Mrs. M. Holmes, 
Mrs. R . Johnson, E. R. Mitchell, T. W alker, 
7 /6  ; E . S. M aude, 6/4 ; E . L. Johnson, 6 / -  ;
P . H . Ball, Miss I. M. Cochrane, D. W. 
Collings, E . Comer, Mrs. E . Dawson, M. S. 
Ferrim an, J . A. H ardie, E . C. H ilder, Miss 
A. B. H ow lett, Miss E . K ay, W. F. L am bert, 
Miss M. N u tta l, W . Steeples, Miss E. W aller, 
E . J. W illiams, 5 / - ;  J . C. Costello, 3 /6 ;

Miss S. B urnett, 3/— ; Miss N. Booth, 2/9 ; 
Miss E. W. Anderson, G. B. A tkinson, A. E. 
Bailey, Mrs. E. M. van  Beever, Miss A. D. 
Bolton, Miss D. Dawe, P. Esslem ont, D. 
Fall, W. H . Hoe, G. H . Jeffery, L. H . May, 
J . V. M offatt, Miss R. F . H . Parsons, Mrs. H . 
R oberts, R. R. Tredgold, 2/6 ; L .A .D ., 1/3 ;
D. R .L ., G .P., 1 / - ;  T .F ., 9d. ; V .F .H ., 6d.
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PUBLICITY FUND, FEB.-MAR.

Mrs. N. Coates, £2. 2s. ; T. G. L. H ickson, 
£1. 17s. 6d. ; L. C. Spies, £1. 3s. 3d. ; G. L. 
Preedy, V. V. Sumfield, A Friend, £1. ; 
G. D. Edw ards, 12/— ; L. G. Dore, Miss A. 
Massey, Misses N. A. & E. G. Stacey, Mrs.
E . W olfskehl, N. W ooding, 1 0 /- ;  W . 
Brown, C. L. H inton, Miss C. M. Liversedge,
R. Trickey, 7/6 ; J . Brownlee, 7/— ; Miss N. 
Rees, 6/— ; Miss E. M. A lexander, J . D. 
A pplebaum , A. E. Bissell, Miss D. T. 
C um m ant, J . D. Rodgers, R. L. Stem p, 
E . J. W illiams, 5/—; R. England, 4/6 ; 
J . A. Farm er, 4 /-  ; E . E. Mason, 3/2 ; Miss 
E . W . Anderson, G. B. A tkinson, A. E. 
Bailey, Miss E. Baldw in-Sm ith, Miss J . M. 
B ryan, M. S. Ferrim an, H .H ., A. D. H unter, 
Miss E. K ay, H . J. K irk, J . V. Moffat, R. F. 
Parker, Mrs. H. R oberts, F. J. Rogers, P. C. 
Taylor, G. B. W arren, Miss D. F . W ilkinson, 
Miss W . A. Young, 2/6 ; Miss P. H itchings,
S. E . K irby, 2 /-  ; W .G., 1/9 ; H .P .S ., 1/7 ; 
V .F .H ., 6d.
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FEB.-MAR.
N. W ooding, £1 ; E . J . W illiams, 5/T ; 

Miss E . K ay, Miss C. S. Mead, Mrs. H. 
R oberts, 2/6 ; V .F .H ., 6d.

Grateful thanks to all donors.
R. B. W il k in s o n ,
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Nelson's
Esperanto

Course
by

E D W A R D  G. LO CK, B.A. Hons. 
(London), Senior Modern Language 
Master, Hemsworth Grammar School 

and
MASON STUTTARD,

Special Examiner,
British Esperanto Association

W ith an Introduction by Professor W . E. 
Collinson, Liverpool University

This book provides the student 
w ith  a complete course in 
Esperanto. It is planned on 
sound educational principles 
and is equally suitable fo r 
private study and fo r class 
instruction . The grammar is 
in troduced by easy stages and 
all grammatical points are fu lly  
explained and amply illustra ted. 
The exercises provide a great 
varie ty  o f suitable material fo r  
reading, translation, and con
versational practice, and a key 
to  the exercises is included. 

C LO TH  7s. 6d., postage 5d.

The “ Edinburgh”  
Esperanto Dictionary

Esperanto-English 
and English-Esperanto 

A Standard W ork o f Proven Worth 
C LO TH  3s. Od., postage 2d. 

Publishers
Thomas Nelson & Sons Ltd
Parkside W orks *' Edinburgh

Obtainable from
THE BRITISH ESPERANTO ASSN. (INC.) 
140 HOLLAND PARK AVE., LO NDO N, W .ll 

or any Bookseller

Subtlety
and Tact

I t  is som etim es so hard  to  
bring up the subject of 
E speran to  w ith your friends 
w ithout "ram m ing it down 
their th ro a ts '’. Always w ear
ing a badge gives a rem inder 
to  those you m eet ; having 
a green s ta r  on your notepaper 
serves the same purpose a t a 
distance. '

N otepaper p rin ted  w ith a 
green s ta r and a p riva te  
address is available in fourteen 
different styles. The cost is 
about 10/— for 250 sheets, 
8in. by 5in., depending upon 
the quality  of paper desired. 
(It can also be supplied 
w ithout green star, if preferred, 
a t no ex tra  charge !).

Send for free descriptive folder to

The Esperanto 
Printers Limited
57 Woodland Rd., Maple Cross 

Rickmansworth, Herts.



ESPERANTO 
FOR ALL

Thirty-two pages giving inform ation 
ab o u t the  Language and  the 
M ovem ent together w ith  gram m ar 
and  exercises. A ttrac tiv e  cover.

G et a supply for your friends and 
acquaintances.

Ask your bookseller to  stock i t  and 
give i t  a good show— he can obtain  
supplies from his usual wholesaler 

or from us.

4d. each, post Id. 
4 /— doz., post free.

BRITISH ESPERANTO ASSOC., Inc. 
140 Holland Park Avenue 

London, W .l l

Esperantista ferio 
en Norvegujo

G esam ideano j, ni in v ita s  v in  al 
u n u se m a jn a  ferio de la 10a ĝis la  17a 
de aii gusto  en L o fthus, H a rd an g e r.

J e n  vi h a v a s  ŝancon  v id i la  plej 
be lan  reg ionon  en o k c id en ta  N orvegu jo . 
L a  re s tad e jo  s itu a s  kiel perlo  ĉe la  
bela  H a rd an g e rfjo rd o — unu  el tiu j 
m o n d fam aj fjordoj k iuj e s ta s  tie l t ip a j 
p o r N orvegu jo . K aj ĉ irkaŭ  tiu  perlo  
ĉe la be la  fjo rdo  lev iĝas la  m o n ta ro  
kun  e te rn a  glaciejo  kaj a lta j  akvo fa lo j. 
V enn vidi per p ro p ra j okulo j.

P e tu  p ro sp ek to j, aŭ anoncu  v in  tu j , 
se vi dez iras  kunesti. N i h av as  lokon  
p o r n u r  50 personoj. L a p rezo  e s ta s  
n .k r. 125.00 kaj k o v ras  ĉ iu jn  k o s to jn  
(lum  la  re s ta d a  sem ajno .

Adrcso :
Esperanto ferio, poŝtkesto 132. 

HAUGESUND, Norvegujo.

■^Zt “T a x i ^ e tv lc e
ANYWHERE to ANYWHERE

— A T  A N Y  T IM E

Piloted by Ex A .T .A . P ilo t (1,500 hours)

Full information and details from—

Telephone : 
LITTLEWICK GREEN 

2 7 2  /3
WHITE WALTHAM AIRFIELD 
M A ID E N H E A D , BERKS

MEMBER OF THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION
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